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للَِّهِ  آلْحَمْدُ  قَالاَ  وَ  عِلْماً  سُلَيْمَانَ  وَ  دَآوُدَ  آ تَيْنَا  لَقَدْ  وَ 

لَنَا عَلَى کَثِيرٍ مِنْ عِبَادِهِ آلْمُؤْمِنِينَ  ( وَ  15)  آلَّذِي فَضَّ

عُلِّمْنَا   آلنَّاسُ  آ يَُّهَا  يَا  قَالَ  وَ  دَآوُدَ  سُلَيْمَانُ  وَرثَِ 

شَيْ  کُلِّ  مِنْ  آ وُتيِنَا  وَ  يْرِ  آلطَّ لَهُوَ مَنْطِقَ  هذَٰآ  آ ِنَّ  ءٍ 

آلْمُبِينُ  مِنَ 16)  آلْفَضْلُ  جُنُودُهُ  لسُِلَيْمَانَ  حُشِرَ  وَ   )

يْرِ فَهُمْ يُوزعَُونَ  نْسِ وَ آلطَّ ( حَتَّى آ ذَِآ 17)  آلْجِنِّ وَ آلْا ِ

آلنَّمْلُ  آ يَُّهَا  يَا  نَمْلَةٌ  قَالَتْ  آلنَّمْلِ  وَآدِي  عَلَى  آ تََوْآ 

مَسَ  جُنوُدُهُ آدْخُلُوآ  وَ  سُلَيْمَانُ  يَحْطِمَنَّکُمْ  اکِنَکُمْ لاَ 

لهَِا وَ 18)  وَ هُمْ لاَ يَشْعُرُونَ  مَ ضَاحِکاً مِنْ قوَْ ( فَتََبَسَّ

آ نَْعَمْتَ  آلَّتيِ  نعِْمَتَکَ  آ شَْکُرَ  آ نَْ  آ وَْزعِْنيِ  رَبِّ  قَالَ 

وَ  تَرْضَاهُ  صَالحِاً  آ عَْمَلَ  آ نَْ  وَ  وَآلدَِيَّ  عَلَى  وَ  عَلَيَّ 

الحِِينَ  آلصَّ عِبَادِکَ  فيِ  بِرَحْمَتِکَ  وَ 19)  آ دَْخِلْنيِ   )
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يْرَ فَقَالَ مَا ليَِ لاَ آ رَىَ آلْهُدْهُدَ آ مَْ کَانَ مِنَ  دَ آلطَّ تَفَقَّ

بََنَّهُ عَذَآباً شَدِيدآً آ وَْ لَا ذَْبَحَنَّهُ آ وَْ  20)  آلْغَائبِِينَ  ( لَا عَُذِّ

( فَمَکَثَ غَيْرَ بَعِيدٍ فَقَالَ 21)  لَيَا تْيَِنِّي بِسُلْطَانٍ مُبِينٍ 

بِنََبَا ٍ   سَبَا ٍ  مِنْ  جِئَْتُکَ  وَ  بِهِ  تحُِطْ  لَمْ  بِمَا  آ حََطْتُ 

آ وُتيَِتْ 22)  يَقِينٍ  وَ  تَمْلِکُهُمْ  آمْرَآ ةًَ  وَجَدْتُ  آ نِِّي   )

عَظِيمٌ مِنْ کُلِّ شَيْ  عَرْشٌ  لَهَا  وَ  وَ  23)  ءٍ  وَجَدْتهَُا   )

لَهُمُ  يَّنَ  زَ وَ  اللَّهِ  مِنْ دُونِ  مْسِ  يَسْجُدُونَ للِشَّ قوَْمَهَا 

آ عَْمَ  يْطَانُ  لاَ  آلشَّ فَهُمْ  بِيلِ  آلسَّ عَنِ  هُمْ  فَصَدَّ الَهُمْ 

َّ يَسْجُدُوآ للَِّهِ آلَّذِي يُخْرجُِ آلْخَبْ 24)  يَهْتَدُونَ  ءَ  ( آ لَا

مَا  وَ  تخُْفُونَ  مَا  يَعْلَمُ  وَ  آلْا رَضِْ  وَ  مَاوَآتِ  آلسَّ فيِ 

آلْعَظِيمِ 25)  تعُْلِنُونَ  آلْعَرْشِ  هُوَ رَبُّ  آ ِلاَّ  آ لِهَٰ  اللَّهُ لاَ   ) 

 ( قَالَ سَنََنْظُرُ آ َ صَدَقتَْ آ مَْ کُنْتَ مِنَ آلْکَاذِبِينَ 26)
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( آذْهَبْ بِکِتَابِي هذَٰآ فَا لَْقِهْ آ لَِيْهِمْ ثمَُّ تَوَلَّ عَنْهُمْ 27)

يَرْجِعُونَ  ذَآ  مَا  آ نِِّي 28)  فَانْظُرْ  آلْمَلَ ُ  آ يَُّهَا  يَا  قَالَتْ   )

( آ نَِّهُ مِنْ سُلَيْمَانَ وَ آ نَِّهُ 29)  آ لُْقِيَ آ لَِيَّ کِتَابٌ کَرِيمٌ 

آلرَّحِيمِ  آلرَّحْمٰنِ  اللَّهِ  وَ 30)  بِسْمِ  عَلَيَّ  تَعْلُوآ   َّ آ لَا  )

 ( 31)  آ تْوُنيِ مُسْلِمِينَ 

We gave (in the past) knowledge to David and Solomon: And 

they both said: "Praise be to Allah, who has favoured us above 

many of his servants who believe!" And Solomon was David's 

heir. He said: "O ye people! We have been taught the speech of 

birds, and on us has been bestowed (a little) of all things: this is 

indeed grace manifest (from Allah.)" And before Solomon were 

marshalled his hosts,- of Jinns and men and birds, and they were 

all kept in order and ranks. At length, when they came to a 

(lowly) valley of ants, one of the ants said: "O ye ants, get into 

your habitations, lest Solomon and his hosts crush you (under 

foot) without knowing it." So he smiled, amused at her speech; 

and he said: "O my Lord! So order me that I may be grateful for 

Thy favours, which thou hast bestowed on me and on my parents, 

and that I may work the righteousness that will please Thee: and 

admit me, by Thy grace, to the ranks of Thy righteous servants." 

And he took a muster of the birds; and he said: "Why is it I see 

not the Hoopoe? Or is he among the absentees? "I will certainly 
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punish him with a severe punishment, or execute him, unless he 

bring me a clear reason (for absence)." But the Hoopoe tarried 

not far: he (came up and) said: "I have compassed (territory) 

which thou hast not compassed, and I have come to thee from 

Saba with tidings true. "I found (there) a woman ruling over them 

and provided with every requisite; and she has a magnificent 

throne. "I found her and her people worshipping the sun besides 

Allah: Satan has made their deeds seem pleasing in their eyes, 

and has kept them away from the path,- so they receive no 

guidance,- "So that they should not worship Allah, who brings 

forth what is hidden in the heavens and the earth, and knows 

what ye hide and what ye reveal. "Allah!- There is no god but 

He!- Lord of the throne supreme!" (Solomon) said: "Soon shall 

we see whether thou hast told the truth or lied! "Go thou, with 

this letter of mine, and deliver it to them: then draw back from 

them, and (wait to) see what answer they return"... (The queen) 

said: "Ye chiefs! here is delivered to me - a letter worthy of 

respect. "It is from Solomon, and is (as follows) : 'In the name of 

Allah, Most Gracious, Most Merciful: "'Be ye not arrogant 

against me, but come to me in submission (to the true Religion) . 

' "  

شکر  "ہم نے داؤدؑ و سلیمانؑ کو علم عطا کیا اور انہوں نے کہا کہ  )دوسری طرف (  

 عطا ک 

 

ی لت

 

فض
دا کا جس نے ہم کو اپنے بہت سے مومن بندوں پر 

 

"  – ہے اُس خ

لوگو، ہمیں پرندوں ک بولیاں  " اور اس نے کہا  -اور داؤدؑ کا وارث سلیمانؑ ہوا 

ر طرح ک  
 
چیزیں دی گئی ہیں، بیشک یہ )اللہ کا( نمای اں  سکھائی گئی ہیں اور ہمیں ہ
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انوں اور پرندوں کے لشکر جمع کیے گئے -"فضل ہے

 

سلیمانؑ کے لیے جن اور ان

) ای  مرتبہ وہ ان کے ساتھ کوچ -تھے اور وہ پورے ضبط میں رکھے جاتے تھے

ب یہ سب چیونٹیوں ک وادی میں پہنچے تو ای  چیونٹی  کر رہا تھا (  
ب

 کہ ج

 

یہاں ی

س جاؤ، کہیں ایسا نہ ہو کہ سلیمانؑ اور اس 

ھ
گ

نے کہا "اے چیونٹیو، اپنے بلوں میں 

سلیمانؑ اس ک یبات پر  "  -کے لشکر تمہیں کچل ڈالیں اور انہیں خبر بھی نہ ہو

رراتے ہوئے ہنس پڑا اور بولا "اے میرے رب، مجھے قابو میں رکھ کہ میں  
سُک
م

ا رہوں جو تو نے مجھ پر اور میرے والدین پر کیا ہے 

 

تیرے اس احسان کا شکر ادا کری

اور ایسا عمل صالح کروں جو تجھے پسند آئے اور اپنی رحمت سے مجھ کو اپنے صالح  

رہ لیا اور  ) ای  اور موقع  پر (  -بندوں میں داخل کر

 
 

سلیمانؑ نے پرندوں کا جائ

د کو نہیں دیکھ رہا ہوں "کہا

ُ

د ہ 

ُ

ب ہو گیا  ؟کیا یبات ہے کہ میں فلاں ہ 

 

کیا وہ کہیں غائ

ذبح کر دوں گا، ورنہ اسے میرے سامنے اسے ہے؟میں اسے سخت سزا دوں گا، ی ا 

ر نہ گزری تھی کہ اُس نے آ کر کہا  -" معقول وجہ پیش کرنی ہو گی "  کچھ زی ادہ دئ 

ا کے -میں نے وہ معلومات حاصل ک ہیں جو آپ کے علم میں نہیں ہیں   میں سَب

میں نے وہاں ای  عورت دیکھی جو اس قوم -متعلق یقینی اطلاع لے کر آی ا ہوں



Ruku 328 [27 Naml 15-31] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
6 / 8 

ر طرح کا  -ک حکمران ہے 
 
را عظیم  سراُس کو ہ

 

و سامان بخشا گیا ہے اور اس کا تخت ئب

میں نے دیکھا ہے کہ وہ اور اس ک قوم اللہ کے بجائے سورج کے  -الشان ہے

شیطان نے ان کے اعمال ان کے لیے خوشنما بنا دیے اور -آگے سجدہ کرتی ہے"  

راہ سے روک دی ا، اس وجہ سے وہ یہ سیدھا راستہ نہیں ی اتے
 
اہ

 

دا -انہیں ش

 

کہ اُس خ

کو سجدہ کریں جو آسمانوں اور زمین ک پوشیدہ چیزیں نکالتا ہے اور وہ سب کچھ جانتا  

ر کرتے ہو
 
اللہ کہ جس کے سوا کوئی مستحقِ  -ہے جسے تم لوگ چھپاتے ہو اور ظاہ

سلیمانؑ نے کہا "ابھی ہم دیکھے لیتے ہیں  -عبادت نہیں، جو عرش عظیم کا مالک ہے

میرا یہ خط لے جا اور  -کہ تو نے سچ کہا ہے ی ا تو جھوٹ بولنے والوں میں سے ہے

ر  
 
 کر دیکھ کہ وہ کیا رد عمل ظاہ

 

 
اسے ان لوگوں ک طرف ڈال دے، پھر الگ ہ

را اہم خط پھینکا گیا  -"  کرتے ہیں

 

ملکہ بولی "اے اہِل دریبار، میری طرف ای  ئب

ام سے شروع کیا گیا  -ہے

 

 و رحیم کے ی

 

ب سے ہے اور اللہ رحٰم

 

وہ سلیمانؑ ک جائ

میرے مقابلے میں سرکشی نہ کرو اور مسلم ہو کر  "مضمون یہ ہے کہ  "-ہے

"     -میرے ی اس حاضر ہو جاؤ  
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(दसूरी तरफ़) हमने दाऊद व सुलैमान को इल्म अता ककया और 

उन्होंने कहा कक “शुक्र है उस ख़ुदा का जिसने हमको अपने बहुत-

से मोममन बन्दों पर फ़ज़ीलत अता की |” और दाऊद का वाररस 

सुलैमान हुआ | और उसने कहा, “लोगो, हमें पररन्दों की बोमलयााँ 

मसखाई गई हैं और हमें हर तरह की चीज़ें दी गई हैं, बेशक यह 

(अल्लाह का) नुमायााँ फिल है |” सुलैमान के मलए जिन्न और 

इनसानों और पररन्दों के लश्कर िमा ककए गए थे और वे पूरे 

ज़ब्त (क़ाबू) में रख ेिात े थे | (एक मततबा वह उनके साथ कूच 

कर रहा था) यहााँ तक कक िब ये सब चयूाँटियों की वादी में पहुाँचे 

तो एक चयूाँिी न ेकहा, “ऐ चयूाँटियो, अपने बबलों में घुस िाओ | 

कही ऐसा न हो कक सुलैमान और उसके लश्कर तुम्हें कुचल डालें 

और उन्हें ख़बर भी न हो |” सुलैमान उसकी बात पर मुस्कुरात े

हुए हाँस पड़ा और बोला-- “ऐ मेरे रब, मुझे क़ाबू में रख कक मैं तरेे 

उस एहसान का शुक्र अदा करता रहूाँ िो तूने मुझपर और मेरे 

वामलदैन पर ककया है, और ऐसा अमले-सालेह कराँ  िो तुझे पसन्द 

आए, और अपनी रहमत से मुझको अपने सालेह बन्दों में दाख़ख़ल 

कर |” (एक और मौक़े पर) सुलैमान ने पररन्दों का िाइज़ा मलया 

और कहा, “ क्या बात है कक फलााँ हुदहुद को नहीीं देख रहा हूाँ? 

क्या वह कहीीं ग़ायब हो गया है? मैं उसे सख्त सज़ा दूाँगा या उसे 

ज़ब्ह कर दूाँगा,वरना उसे मेरे सामने माक़ूल विह पेश करनी 

होगी |” कुछ ज़्यादा देर न गुज़री थी कक उसने आकर कहा, “मैंने 
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वे मालूमात हामसल की हैं िो आपके इल्म में नहीीं हैं | मैं सबा के 

मुताजल्लक़ यक़ीनी इत्तिला लेकर आया हूाँ | मैंने वहााँ एक औरत 

देखी िो उस क़ौम की हुकमारााँ हैं | उसको हर तरह का सरो-

सामान बख्शा गया है और उसका तख़्त बड़ा अज़ीमुश्शान है | 

मैंने देखा कक वह और उसकी क़ौम अल्लाह के बिाए सूरि के 

आगे सिदा करती है”— शैतान ने उनके आमाल उनके मलए 

खुशनुमा बना टदए और उन्हें शाह-राह से रोक टदया, इस विह से 

वे यह सीधा रास्ता नहीीं पात े कक उस ख़दुा को सिदा करें िो 

आसमानों और ज़मीन की पोशीदा चीज़ें ननकालता है और वह 

सब कुछ िानता है जिसे तुम लोग नछपाते और ज़ाटहर करत ेहो 

| अल्लाह कक जिसके मसवा कोई मुस्तटहक्के-इबादत नहीीं, िो अश-े

अज़ीम का मामलक है | सुलैमान ने कहा, “अभी हम देख ेलेत ेहैं 

कक तूने सच कहा है या तू झूि बोलनेवालों में से है | मेरा यह 

ख़त ले िा और इसे उन लोगों की तरफ़ डाल दे, कफर अलग 

हिकर देख कक वे क्या रद्दे-अमल ज़ाटहर करते हैं |” ममलका 

बोली, “ऐ अहले-दरबार, मेरी तरफ़ एक बड़ा अहमख़त फ़ेका गया 

है | वह सुलैमान की िाननब से है और अल्लाह रहमान व रहीम 

के नाम से शुर ककया गया है | मज़मून यह है कक ‘मेरे मुक़ाबले 

में सरकशी न करो और मुसमलम होकर मेरे पास हाजज़र हो 

िाओ’ |” 

 


